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Valtuuskunnille toimitetaan liitteessä neuvoston 3662. istunnossaan 10. joulukuuta 2018 

hyväksymät päätelmät EU:n Intia-strategiasta. 
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LIITE 

Neuvoston päätelmät EU:n Intia-strategiasta 

1. Neuvosto korostaa Euroopan unionin ja Intian strategisen kumppanuuden merkitystä. 

Kumppanuus perustuu yhteisiin arvoihin, joita ovat demokratia, oikeusvaltio, ihmisoikeuksien 

kunnioittaminen, sitoutuminen sääntöihin perustuvaan maailmanjärjestykseen ja tehokkaaseen 

monenvälisyyteen, kestävä kehitys sekä se, että on yhteisen edun mukaista kehittää edelleen 

kahdenvälistä yhteistyötä kaikilta osin. 

2. Neuvosto hyväksyy EU:n Intia-strategian osatekijöitä käsittelevän korkean edustajan ja 

Euroopan komission yhteisen tiedonannon, joka yhdessä näiden päätelmien kanssa muodostaa 

poliittisen kehyksen EU:n syvemmälle ja laajemmalle yhteistyölle Intian kanssa tulevina 

vuosina. 

3. Neuvosto katsoo, että EU:n uuden Intia-strategian laatiminen ja täytäntöönpano tarjoavat 

Intialle ja EU:lle arvokkaan tilaisuuden lähentymiseen ja kahdenvälisen yhteistyön 

rikastuttamiseen, mikä hyödyttää kummankin kansalaisia. 

4. Neuvosto pitää myönteisenä, että Intian globaali rooli ja vastuu ovat kasvamassa sen 

kunnianhimoisen ulkopolitiikan ja nopeasti kasvavan talouden myötä. EU ja Intia pyrkivät 

strategisen kumppanuutensa avulla edistämään yhteisesti rauhaa ja turvallisuutta ja 

vahvistamaan sääntöihin perustuvaa maailmanjärjestystä. 

5. EU ja Intia puolustavat vankasti monenvälisyyttä, jonka keskiössä ovat Yhdistyneet 

kansakunnat (YK) ja Maailman kauppajärjestö (WTO). Edistääkseen tehokasta 

monenvälisyyttä EU pyrkii koordinoimaan kantoja Intian kanssa yhteisten haasteiden ja 

globaalien ongelmien ratkaisemiseksi erityisesti YK:ssa, G20-ryhmässä, WTO:ssa ja muilla 

monenkeskisillä foorumeilla. EU on valmis viemään eteenpäin sekä kahdenvälisesti että 

YK:ssa yhteisiä aloitteita, jotka koskevat yhteisten etujen kaikkia eri näkökohtia, ennen 

kaikkea ilmastonmuutosta, oikeusvaltiota ja demokratiaa, ihmisoikeuksien edistämistä ja 

suojelua – sukupuolten tasa-arvo, naisten voimaannuttaminen ja lasten oikeudet mukaan 

lukien – sekä terrorismin torjuntaa. 
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6. Yhteistyön lisääminen edistää kummakin osapuolen kasvua ja vaurautta sekä niiden yhteistä 

sitoutumista Agenda 2030 -toimintaohjelman ja Addis Abeban toimintasuunnitelman 

täytäntöönpanoon. EU on keskeinen kumppani Intian nykyaikaistuessa ja integroituessa 

maailmantalouteen kestävällä tavalla. Neuvosto korostaa, että tätä kumppanuutta on 

kehitettävä edelleen, ja kannattaa yhteisessä tiedonannossa tältä osin esitettyjä ehdotuksia. 

7. EU:n ja Intian kumppanuuden arvioidaan hyötyvän Intian liiketoimintaympäristön 

parantumisesta, paremmasta ja tasapuolisesta markkinoille pääsystä, mukautumisesta 

kansainvälisiin normeihin ja käytäntöihin, teollis- ja tekijänoikeuksien noudattamisen 

varmistamisesta sekä investointisuojasta. EU on edelleen lujasti sitoutunut tavoittelemaan 

Intian kanssa tehtävää kattavaa, kunnianhimoista ja molempia osapuolia hyödyttävää kauppa- 

ja investointisopimusta, johon sisältyy vankka sääntöpohjainen elementti sekä 

kunnianhimoisia määräyksiä kaupasta ja kestävästä kehityksestä. EU:n toimintalinjan 

mukainen uusi investointisuojakehys houkuttelisi myös lisää EU:n investointeja Intiaan. 

Talous-, kauppa-, investointi- ja sääntely-yhteistyötä koskevan kunnianhimoisen yhteisen 

toimintaohjelman edistämiseksi olisi käynnistettävä säännöllinen korkean tason vuoropuhelu 

ministeritasolla. 

8. Neuvosto pitää myönteisenä Intian Eurooppaan tekemien investointien kasvua, sillä ne 

lisäävät talouden dynaamisuutta. Yhteistyötä olisi edistettävä säännöllisillä liike-elämän 

huippukokouksilla. 

9. Tutkimus- ja innovointiyhteistyö, myös sääntelykysymyksissä tehtävä yhteistyö, on 

ratkaisevassa asemassa, kun pyritään yhteisesti ratkaisemaan globaaleja haasteita, tukemaan 

Intian kestävää uudistamista, avaamaan liiketoimintamahdollisuuksia ja lisäämään tieteellistä 

huippuosaamista ja kilpailukykyä. Kulttuuri-, koulutus- ja matkailualan yhteistyötä 

kannustetaan edelleen sosiaalisten ja taloudellisten hyötyjen aikaan saamiseksi. 
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10. EU ja Intia edistävät keskeisinä toimijoina digitaalista taloutta, jonka tavoitteena on parantaa 

kansalaisten ja yritysten jokapäiväistä elämää sekä lisätä kaikkien, etenkin naisten, nuorten ja 

syrjäisillä alueilla ja maaseudulla asuvien henkilöiden osallisuutta ja osallistumista. Neuvosto 

kannustaa lisäämään sääntely-yhteistyötä, jonka tavoitteena on helpottaa tietojen siirtämistä 

samalla kun varmistetaan henkilötietojen korkeatasoinen suoja sekä ihmisoikeuksien 

edistäminen ja suojelu niin verkossa kuin sen ulkopuolellakin. 

11. Neuvosto on tietoinen Aasian mittavista mahdollisuuksista kasvuun ja vaurastumiseen ja 

kannattaa yhteistyön lisäämistä Intian kanssa alueen infrastruktuuritarpeisiin vastaamiseksi. 

EU:lla ja Intialla on yhteinen visio Euroopan ja Aasian yhteyksistä, jotka perustuvat 

ympäristön, talouden, yhteiskunnan ja julkisen talouden kestävyyteen, tarjoavat yrityksille 

tasavertaiset toimintaedellytykset, kunnioittavat kansainvälisiä normeja ja edistävät hyvää 

hallintoa. EU tiivistää Intian kanssa tehtävää yhteistyötä kestävän ja ilmastonmuutoksen 

kestävän meri- ja maaliikenteen sekä laadukkaiden infrastruktuurien alalla muun muassa 

Euroopan investointipankin kautta ja edistää yhdessä yhteyksiä koskevia toimia Aasia–

Eurooppa-kokouksen (Asem) puitteissa. 

12. EU:lla ja Intialla on samanlaisia haasteita, jotka liittyvät talouden nykyaikaistamiseen 

kestävällä tavalla. Neuvosto suhtautuu myönteisesti yhteisiin toimiin, joilla näitä haasteita 

pyritään ratkaisemaan vettä, kaupungistumista, resurssitehokkuutta ja kiertotaloutta koskevien 

kumppanuuksien täytäntöönpanon yhteydessä. On myös EU:n ja Intian yhteisen edun 

mukaista varmistaa turvallisen, kestävän, kohtuuhintaisen ja vähäpäästöisen energian 

toimittaminen kaikille. Neuvosto kehottaa komissiota tehostamaan tulospainotteista 

käytännön yhteistyötä näillä aloilla. Neuvosto toistaa, että kansainvälisiä ympäristö- ja 

ydinturvallisuusnormeja on noudatettava kaikilta osin. 
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13. Neuvosto on tyytyväinen Intian panokseen niiden globaalien haasteiden ratkaisemiseksi, jotka 

liittyvät esimerkiksi kestävään kehitykseen, ilmastonmuutokseen, ympäristönsuojeluun sekä 

biologiseen monimuotoisuuteen, valtamerten hallinnointiin, humanitaariseen ja 

katastrofiapuun, avaruusturvallisuuteen ja maanseurantaan. Ilmastonmuutoksen alalla 

tehtävässä yhteistyössä olisi pyrittävä Pariisin sopimuksen ja Montrealin pöytäkirjan 

täysimääräiseen ja tehokkaaseen täytäntöönpanoon. Tätä tavoitetta edistäisi Intian ja EU:n 

virallisen ilmastonmuutosvuoropuhelun aloittaminen puhdasta energiaa ja ilmastoa koskevan 

EU:n ja Intian nykyisen kumppanuuden pohjalta sekä EU:n vahvempi tuki International Solar 

Alliance -aloitteelle ja kansainvälisen uusiutuvan energian viraston puitteissa tehtävä 

yhteistyö. Kehitysyhteistyötä koskeva uudistettu kumppanuus helpottaisi kestävän kehityksen 

tavoitteiden saavuttamista myös kolmansissa maissa samoin kuin toimien koordinointia 

kansainvälisillä foorumeilla. 

14. Neuvosto kannattaa yhteistyön tiivistämistä Intian kanssa yhteisiä turvallisuusetuja koskevilla 

aloilla, joita ovat esimerkiksi terrorismin torjunta, radikalisoituminen, kyberturvallisuus, 

hybridiuhat, merellinen turvallisuus sekä joukkotuhoaseiden leviämisen estäminen ja 

aseriisunta. Kriisinhallintayhteistyötä olisi jatkettava myös asevoimien välisten suhteiden 

osalta keskinäisen luottamuksen sekä yhteisten arviointien ja toimien lisäämiseksi. 

15. Neuvosto pyytää korkeaa edustajaa lisäämään yhteistyötä Intian kanssa keskeisissä 

ulkopoliittisissa kysymyksissä säännöllisen keskustelun ja koordinoinnin avulla, erityisesti 

Iranin / yhteisen kattavan toimintasuunnitelman, Afganistanin, Aasian, Afrikan, Lähi-idän 

sekä kemiallisten aseiden kieltosopimuksen suojelun osalta. Vuoropuhelulla ja yhteistyöllä 

olisi myös pyrittävä tukemaan alueellista yhdentymistä Aasiassa ja Intian valtameren alueella, 

joka on globaalin vaurauden ja turvallisuuden kannalta elintärkeä alue. Neuvosto kehottaa 

Euroopan ulkosuhdehallintoa tiivistämään turvallisuusvuoropuheluaan Intian ja muiden 

alueen maiden kanssa turvallisuusyhteistyöstä Aasiassa ja Aasian kanssa 28. toukokuuta 2018 

annettujen neuvoston päätelmien mukaisesti. 

16. Neuvosto kannustaa EU:n toimielimiä ja jäsenvaltioita vahvistamaan yhteistä toimintamallia 

niiden Intiaan liittyvien toimien koordinoinnin, johdonmukaisuuden ja tehokkuuden 

parantamiseksi. Neuvosto korostaa, että EU:n ja Intian vuoden 1994 yhteistyösopimuksen 

institutionaalista rakennetta on tärkeää uudistaa uusien yhteisten pyrkimysten ja 

maailmanlaajuisten haasteiden huomioon ottamiseksi. Sen vuoksi se kehottaa komissiota ja 

korkeaa edustajaa harkitsemaan strategisen kumppanuussopimuksen mahdollisuutta. 
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17. Neuvosto pyytää korkeaa edustajaa ja komissiota jatkamaan työtä EU:n Intia-strategiassa 

määriteltyjen prioriteettien panemiseksi täytäntöön tiiviissä yhteistyössä jäsenvaltioiden 

kanssa ja niiden toimivaltuudet huomioon ottaen. Neuvosto arvioi strategian täytäntöönpanoa 

vuosittain. 
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